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uiei dbr ieue ali lamr
and-he-is-becoming word-of Yahweh to-me to-say

13 D M3 M3 o MAN 3wy TwR DY o> msaS w51 Sonof man, thou dwellest
in the midst of a rebellious
bn adm bthuk bith emri athe ishb ashr oinim lem Irauth ula house, which have eyes to

son-of human in-midst-of house-of the-rebellion you dwelling who eyes  to-them to-see and-not S€€, and see not; they have
ears to hear, and hear not:

W1 ot o wpwb 8T wnw D A v o for they [are] a rebellious

rau aznim lem Ishmo ula shmou ki bith mri em
they-see ears to-them to-hear and-not they-hear that house-of rebellion they

oo 73 o} mwy 7 5o o oM pmy  * Therefore, thou son  of
man, prepare thee stuff for
uathe bn adm oshe Ik Kkli gule ugle iumm removing, and remove by
and-you son-of human make! for-you luggage-of deportation  and-deportyourself!  by-day day in their sight; and thou
shalt remove from tr_1y place
oS oM TRIPRD Sx oipn R omwh "5 o another place in their
sight: it may be they will
loiniem uglith mmqgumk al mqum  achr loiniem auli consider, though they [be] a

to-eyes-of-them  and-you-deport-yourself from-place-of-you to  place another to-eyes-of-them perhaps rebellioushouse.

N "D nha "”Mn mi~ln)

irau ki bith mri eme
they-shall-see that house-of rebellion they

nR2IM 752 52> o1 on  owb MPRY ) Then shalt thou bring forth
thy stuff by day in their
ueutzath klik kKli gule iumm loiniem uathe sight, as stuff for removing:

and-you-bring-forth  luggage-of-you  as-luggage-of  deportation  by-day  to-eyes-of-them  and-you @and thou shalt go forth at
even in their sight, as they

N2 anya omwd TWRIND om0 that go forth into captivity.

thtza borb loiniem kmutzai gule

you-shall-go-forth in-evening to-eyes-of-them as-ones-being-brought-forth-of deportation

mipRRRAVA 2 R = B o 3 ST 12 > Dig thou through the wall
in their sight, and carry out

loiniem chthr Ik bqir ueutzath bu thereby.

to-eyes-of-them burrow ! for-you in-sidewall and-you-bring-forth in-him

oYS Sy An> xwn mubya 8N T moon oIn their sight shalt thou
bear [it] upon [thy]

loiniem ol kthph thsha bolte thutzia phnik thkse shoulders, [and] carry [it]

to-eyes-of-them on  shoulder you-shall-carry in-twilight you-shall-bring-forth faces-of-you you-shall-cover ~ forth in the twilight: thou
shalt cover thy face, that

851 RO R PIRT D mEw M mab Sxnwe thou see not the ground: for
I have set thee [for] a sign

ula thrae ath eartz ki muphth nththik Ibith ishral unto the house of Israel.

and-not you-shall-see »  the-earth that miracle I-give-you to-house-of Israel

wyR 12 TwND  nMu 5o MNBIT 952D o op» ' And | did so as | was
commanded: | brought forth

uaosh kn  kashr tzuithi kli eutzathi kKli gule iumm my stuff by day, as stuff for

and-l-am-doing so as-which l-am-instructed luggage-of-me I-bring-forth as-luggage-of deportation by-day  Captivity, and in the even |
digged through the wall

29y Raiaia R TIP3 3 mbwa oomwmin Sy Ao "nawy  With mine hand; | brought
[it] forth in the twilight, [and]

uborb chthrthi i bqir bid bolte eutzathi ol kthph nshathi | bare [it] upon [my]

and-in-evening  I-burrow for-me in-sidewall in-hand in-twilight I-bring-forth on  shoulder I-carry shoulderin their sight.

omwh

loiniem

to-eyes-of-them

8 . .
5y - o = And in the morning came
™ 13T mn % ﬁ' 23 RO the word of the LORD unto
uiei dbr ieue ali bbqgr lamr me, saying,
and-he-is-becoming word-of Yahweh to-me in-morning to-say
9
13 o} x5 w7y Mo Sxmws ma EilaTy AR oy Son of man, hath not the
house of Israel, the
bn adm ela amru alik bith ishral bith emri me athe oshe rebellious house, said unto
son-of human not? they-say to-you house-of Israel house-of the-rebellion what? you doing thee, What doest thou?
10
P8 OmoR D TmR TR M 8wt 8w M DSwa S say thou unto —them,
Thus saith the Lord GOD;
amr  aliem ke amr adni ieue enshia emsha eze birushim ukl This burden [concerneth]

say! to-them thus he-says Lord-of-me Yahweh the-prince the-load the-this in-Jerusalem and-all-of the prince in Jerusalem,
and all the house of Israel

M3 S8Cwe aws e oM that [are] among them.
bith ishral ashr eme bthukm
house-of Israel who they in-midst-of-them
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amr ani  muphthkm kashr oshithi  kn ioshe lem bgule bshbi
say! | miracle-of-you as-which I-did so  he-shall-be-done to-them in-deportation in-captivity
15

ilku

they-shall-go
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uenshia ashr bthukm al kthph isha bolte uitza
and-the-prince  who in-midst-of-them  to shoulder he-shall-carry in-twilight and-he-shallfare-forth
ﬂ‘P:l hmininkd N2ITO 13 hikia) miei=h) '[SJ" oy &S
bqir ichthru leutzia bu phniu ikse ion ashr la
in-sidewall  they-shall-burrow to-bring-forth in-him  faces-of-him  he-shall-cover because which not
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irae loin eua ath eartz

he-shall-see to-eye he » the-earth

Rinl7hmiahl AR hwA "oy wann MNTIRna MNR3IM MmN o33
uphrshthi ath  rshthi oliu unthphsh bmtzudthi uebathi athu bble
and-l-spread » net-of-me over-him and-he-is-grabbed in-weir-of-me and-l-bring him  toward-Babel

IR RS RS
uauthe la

?1& QYWD
kshdim
land-of Chaldeans and-her not

oW
ushm

anas

artz irae imuth

he-shall-see and-there he-shall-die
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ukl ashr  shibthiu ozre uki agphiu azre ki ruch
and-all  who round-about-him to-help-her and-all-of combatants-of-him I-shall-toss to-every-of wind
37mM P"‘m [mimhmints

uchrb ariq achriem

and-sword |-shall-unsheath after-them

TN 9D IR M 353 oMk o"a3 T MR MXAR3
uidou ki ani ieue bephitzi authm bguim uzrithi authm bartzuth
and-they-shall-know that | Yahweh in-to-scatter-me them in-nations and-I-toss them in-lands
Ramizhingl orn MWIN 800N anmn avan [3Tm '[SJD'?
ueuthrthi mem anshi msphr mchrb mrob umdbr Imon
and-lI-reserve  from-them mortals-of number from-sword from-famine and-from-plague so-that
118209 Ighs 55 QraMmawIn mEhkin] N N3 pw
isphru ath K thuobuthiem bguim ashr bau shm
they-shall-be-relating » all-of abhorrences-of-them in-nations which they-come there
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uidou ki ani ieue

and-they-shall-know that | Yahweh
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uiei dbr ieue ali lamr

and-he-is-becoming word-of Yahweh to-me to-say
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bn adm Ilchmk brosh thakl umimik brgze ubdage
son-of human bread-of-you in-quaking you-shall-eat and-waters-of-you in-disturbance and-in-anxiety
minlin

thshthe

you-shall-drink

DN S8 ov PORT IO R 0N mm Ao obw By
uamrth al  om eartz ke amr adni ieue liushbi irushim al

and-you-say to people-of the-land thus he-says Lord-of-me Yahweh to-ones-dwelling-of Jerusalem to

MR Sxwt oS MINTI 10DND ORI TeRwa WMo
admth ishral Ichmm bdage iaklu umimiem bshmmun ishthu
ground-of Israel bread-of-them in-anxiety they-shall-eat and-waters-of-them in-desolation they-shall-drink
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11 say, | [am] your sign: like
as | have done, so shall it
be done unto them: they
shall remove [and] go into
captivity.

12 And the prince that [is]
among them shall bear
upon [his] shoulder in the
twilight, and shall go forth:
they shall dig through the
wall to carry out thereby: he
shall cover his face, that he
see not the ground with [his]
eyes.

13 My net also will | spread
upon him, and he shall be
taken in my snare: and | will
bring him to Babylon [to]
the land of the Chaldeans;
yet shall he not see it,
though he shall die there.

14 And | will scatter toward
every wind all that [are]
about him to help him, and
all hisbands; and | will draw
out the sword after them.

15 And they shall knowthat |
[am] the LORD, when | shall
scatter them among the
nations, and disperse them
in the countries.

16 But | will leave a few
men of them from the
sword, from the famine, and
from the pestilence; that
they may declare all their
abominations among the
heathen whither they come;
and they shall know that |
[am] the LORD.

17 . Moreover the word of

the LORD came to me,
saying,

18 son of man, eat thy
bread with quaking, and
drink thy water with
trembling and with

carefulness;

1% And say unto the people
of the land, Thus saith the
Lord GOD of the inhabitants
of Jerusalem, [and] of the
land of Israel; They shall
eat their  bread with
carefulness, and drink their
water with astonishment,
that her land may be
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so-that she-shall-be-desolate  land-of-her  from-fullness-of-her  from-violence-of all-of the-ones-dwelling
13

be

in-her
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ueorim enushbuth thchrbne ueartz shmme theie
and-the-cities the-ones-being-indwelt they-shall-be-deserted and-the-land desolation she-shall-become
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uidothm ki ani ieue

and-you-know that | Yahweh
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uiei dbr ieue ali lamr

and-he-is-becoming word-of Yahweh to-me to-say
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bn adm me emshl eze lkm ol admth ishral lamr iarku

son-of human what ? the-proverb the-this to-you on ground-of Israel to-say they-shall-be-prolonged
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eimim uabd K chzun

the-days and-he-perished every-of vision
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lkn amr aliem ke amr adni ieue eshbthi ath emshl eze ula
therefore say! to-them thus he-says Lord-of-me Yahweh I-eradicate » the-proverb the-this and-not
Hwns M8 T 58w D ox 73T oMby ap oI "am
imshlu athu oud bishral ki am dbr aliem qrbu eimim udbr
they-shall-quote him further in-Israel but rather speak! to-them they-are-near the-days and-matter-of
52

K chzun

every-of vision
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ki la ieie oud K chzun shua umgsm chlg bthuk bith ishral
that not he-shall-become further any-of vision futile and-divination slick in-midst-of house-of Israel
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ki ani ieue adbr ath ashr adbr dbr uioshe la
that I Yahweh I-shall-speak ~ » which I-shall-speak  word and-he-shall-be-done not
'[an MYy 9D 0DMh1 g Rimialnl 3TN 23T ™nwIn
thmshk oud ki bimikm bith emri adbr dbr uoshithiu
she-shall-be-protracted further that in-days-of-you house-of the-rebellion I-shall-speak word and-I-do-him
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nam adni ieue

averment-of Lord-of-me Yahweh
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uiei dbr
and-he-is-becoming word-of Yahweh

M

ieue ali
to-me to-say
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bn adm ene bith ishral amrim echzun ashr eua chze limim
son-of human behold! house-of Israel ones-saying the-vision which he perceiving for-days
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rbim ulothim rchuquth eua nba

many-ones and-for-seasons afar-ones he  prophesying
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lkn amr  aliem ke amr adni ieue la  thmshk oud K
therefore say! to-them thus he-says Lord-of-me Yahweh not she-shall-be-protracted further any-of
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desolate from all that is
therein, because of the
violence of all them that

dwell therein.

20 And the cities that are
inhabited shall be laid
waste, and the land shall be
desolate; and ye shall know
that | [am] the LORD.

21 And the word of the
LORD came unto me,
saying,

22 son of man, what [is] that
proverb [that] ye have in the
land of Israel, saying, The
days are prolonged, and
every vision faileth?

23 Tell them therefore, Thus
saith the Lord GOD; | will
make this proverb to cease,
and they shall no more use
it as a proverb in Israel; but
say unto them, The days are
at hand, and the effect of
every vision.

2 For there shall be no
more any vain vision nor
flattering divination within
the house of Israel.

% For | [am] the LORD: |
will speak, and the word that
| shall speak shall come to
pass; it shall be no more
prolonged: for in your days,
O rebellious house, will |

say the word, and will
perform it, saith the Lord
GOD.

26 Again the word of the
LORD came to me, saying,

27 son of man, behold,
[they of] the house of Israel
say, The vision that he

seeth [is] for many days [to
come], and he prophesieth
of the times [that are] far off.

28 Therefore say unto them,
Thus saith the Lord GOD;
There shall none of my
words be prolonged any
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"3 wx 2N Q37 Mwym ox) R e more, but the word which |
have spoken shall be done,
dbri ashr adbr dbr  uioshe nam adni ieue saith the Lord GOD.

words-of-me which I-am-speaking word and-he-shall-be-done averment-of Lord-of-me Yahweh



